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(Informace)

EVROPSKA KOMISE

Sménné kurzy vidi euru (1)

3. bfezna 2010
(2010/C 54/01)

1 euro =

ména sménny kurz ména sménny kurz
UsD americky dolar 1,3641 AUD  australsky dolar 1,5116
JPY japonsky jen 121,10 CAD  kanadsky dolar 1,4097
DKK dénskd koruna 7,4420 HKD  hongkongsky dolar 10,5891
GBP britské libra 0,90570 NZD novozélandsky dolar 1,9767
SEK §védskd koruna 9,7945 SGD singapursky dolar 1,9104
CHF $vycarsky frank 1,4629 KRW  jihokorejsky won 1563,72
ISK islandskd koruna ZAR  jihoafricky rand 10,2804
NOK norska koruna 8,0745 CNY ¢insky juan 9,3111
BGN bulharsky lev 1,9558 HRK  chorvatskd kuna 7,2700
CZK ceska koruna 25,765 IDR indonéskd rupie 12 644,45
EEK estonska koruna 15,6466 MYR  malajsijsky ringgit 4,6004
HUF madarsky forint 266,02 PHP filipinské peso 62,765
LTL litevsky litas 3,4528 RUB rusky rubl 40,7000
LVL lotyssky latas 0,7093 THB thajsky baht 44,586
PLN polsky zloty 3,9000 BRL brazilsky real 2,4418
RON rumunsky lei 4,1005 MXN mexické peso 17,3653
TRY tureckd lira 2,0986 INR indickd rupie 62,5100

(") Zdroj: referencni sménné kurzy jsou publikovany ECB.
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INFORMACE TYKAJICI SE EVROPSKEHO HOSPODARSKEHO PROSTORU

KONTROLNI URAD ESVO

Vyzva k pfedlozeni pfipominek podle &l 1 odst. 2 &sti I protokolu 3 k Dohodé mezi stity ESVO
o zfizeni Kontrolniho tfadu a Soudniho dvora v souvislosti s iidajnou podporou poskytnutou
pfistavu Reykjavik

(2010/C 54/02)

Rozhodnutim ¢. 435/09/KOL ze dne 30. fjna 2009 uvedenym v zdvazném znéni na strankdch ndsledu-
jicich za timto shrnutim zahdjil Kontrolni tfad ESVO fizeni podle ¢l. 1 odst. 2 ¢asti I protokolu 3 k Dohodé
mezi stity ESVO o zfizeni Kontrolniho dfadu a Soudniho dvora. Kopie tohoto rozhodnuti byla pro
informaci zasldna islandskym orgdniim.

Kontrolni tfad ESVO timto vyzyvd stity ESVO, clenské stity EU a zlcastnéné strany, aby piedlozily
piipominky tykajici se daného opatfeni do jednoho mésice od zvefejnéni tohoto ozndmeni na adresu
Kontrolntho dfadu ESVO:

EFTA Surveillance Authority
Registry

Rue Belliard 35

1040 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

Pfipominky budou sdéleny islandskym orgdniim. Zacastnéné strany podavajici pfipominky mohou pisemné
a s uvedenim divoda pozddat o zachovini davérnosti ohledné své totoznosti.

SHRNUTI
Postup

Dopisem ze dne 30. dubna 2004 podala obec Hafnarfjordur stiznost na tdajnou stitni podporu, kterou
piistav Reykjavik poskytl spolecnosti Staltak hf., pozdgji Stdlsmidjan ehf. Kontrolni Gfad ndsledné obdrzel
dopliwjici informace od stéZovatele i od islandskych dfadi.

Posouzeni opatieni

Pristav Reykjavik koupil dne 29. f{jna 2000 akcie spolecnosti Staltak ve spolecnosti Drattarbrautir Reykja-
vikur. Jejich cena byla 51,2 miliond ISK, coZ odpovidd nomindlni hodnoté akcii. Cena akcii byla stanovena
na jejich nominalni hodnoté, i kdyz byla spole¢nost Drattarbrautir Reykjavikur ve ztraté.

Islandské tfady uvdd§ji, Ze ndakupni cena byla i pfes provozni ztrty spole¢nosti Dréttarbrautir Reykjavikur
piiméfend. Islandské tfady v tomto sméru poukazuji mimo jiné na miru inflace v dobé ndkupu, ndrist
hodnoty nemovitosti spole¢nosti Drattarbrautir Reykjavikur a jejich dalsich aktiv diky rekonstrukcim a ristu
cen na realitnim trhu. Ufady navic uvadéji, ze zamérem piistavu Reykjavik pii ndkupu akcii nebylo jen
dosazeni zisku z investice, ale také ziskdni kontroly nad pfedmétnymi oblastmi a majetkem spole¢nosti
Dréttarbrautir Reykjavikur.

Kontrolni Gfad md na zdkladé informaci, které poskytli stézovatel i islandské tfady, pochybnosti o tom, zda
cena zaplacend za akcie spolecnosti Staltak ve spolecnosti Drattarbrautir Reykjavikur skute¢né odrazela trzni
hodnotu téchto akci. Kontrolni dfad se proto rozhodl zahdjit formalni vySetfovaci fizeni této otdzky.
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Dne 29. fjna 2000 uzaviely spolecnost Staltak a piistav Reykjavik kupni smlouvu, v niZ spole¢nost Staltak
piistavu prodala veskery zdkladni kapitdl své dcefiné spole¢nosti Stalsmidjan-Slippstodin. Nakupni cena
¢inila 323 miliont ISK. Jedinymi aktivy této dcefiné spolecnosti byly nemovitosti v Myrargata, které byly
na spolecnost Staltak prevedeny dne 27. ffjna 2000.

Stézovatel uvadi, ze ndkupni cena byla priili§ vysokd, byla nadhodnocena o téméf 150 miliona ISK.
StéZovatel se v tomto sméru odvoldvd na rozdil mezi cenou, kterou spolecnost Stilsmidjan-Slippstodin
zaplatila za aktiva v Myrargata pfi pfevodu ze spole¢nosti Staltak, a cenou, kterou za viechny akcie
spolecnosti Stalsmidjan-Slippst6din zaplatil pFistav Reykjavik. Nemovitosti v Myrargata byly prevedeny ze
spole¢nosti Stdltak na spolecnost Stalsmidjan-Slippstodin dne 27. fjna 2000 za cenu piiblizné o 150
miliondl ISK niz8i, nez byla cena, kterou o dva roky pozdéji zaplatil piistav Reykjavik za akcie spole¢nosti
Stalsmidjan-Slippstodin.

Islandské dfady uvddi, Ze ndkupni cena zaplacend pfistavem Reykjavik za akcie spole¢nosti Stilsmidjan-
Slippstodin vychdzi z obchodnich tivah. Islandské arady vysvétlily, Ze piistav pii svych vypoctech vychdzel
z hodnoty nemovitosti v Myrargata, konkrétné z jejich hodnoty pro déely pojisténi proti pozéru, a ze
skute¢nosti, ze mu ndkup umoziuje kone¢nou kontrolu nad vSemi nemovitostmi v pfedmétné oblasti.
Islandské afady souhlasi s tim, Ze provozni hodnota spolecnosti Stalsmidjan-Slippstddin nebyla pfi stano-
vovan{ hodnoty akcif vzata do dvahy. Islandské ufady se domnivaji, Ze lze povazovat ndkupni cenu, kterou
pfistav zaplatil, za nizkou.

Kontrolni tGfad v této fazi fizeni nemize na zdkladé informaci, které poskytl stézovatel a islandské arady,
s jistotou rozhodnout, zda zaplacend cena skute¢né odrazela trzni cenu téchto akcii. Kontrolni Gifad se proto
rozhodl zahdjit formalni vySetfovaci Fizeni této otdzky.

Zaveér

V souvislosti s uvedenymi skutecnostmi se Kontrolni Gfad rozhodl zahdjit formélni vySetiovaci fizeni
v souladu s ¢l. 1 odst. 2 Dohody o EHP. Ztcastnéné strany mohou piedlozit své pfipominky béhem
jednoho mésice od zvefejnéni tohoto rozhodnuti v Ufednim véstniku Evropské unie.

EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY DECISION
No 435/09/COL
of 30 October 2009

to initiate the procedure provided for in Article 1(2) in Part I of Protocol 3 to the Surveillance and
Court Agreement with regard to a complaint regarding alleged State aid granted by the Port of
Reykjavik to Stiltak hf

(Iceland)
THE EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY (1),

Having regard to the Agreement on the European Economic Area (%), in particular to Articles 61 to 63 and
Protocol 26 thereof,

Having regard to the Agreement between the EFTA States on the establishment of a Surveillance Authority
and a Court of Justice (}), in particular to Article 24 thereof,

Having regard to Article 1(2) of Part I and Articles 4(4) and 6 of Part Il of Protocol 3 to the Surveillance
and Court Agreement,

(") Hereinafter referred to as ‘the Authority’.
(%) Hereinafter referred to as ‘the EEA Agreement’.
(}) Hereinafter referred to as ‘the Surveillance and Court Agreement'.
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Whereas:

I. FACTS
1. Procedure

By letter dated 30 April 2004, the Municipality of Hafnarfjorour filed a complaint against alleged State aid
granted by the Port of Reykjavik to the company Staltak hf., later Stdlsmidjan ehf. The letter was received
and registered by the Authority on 7 May 2004 (Event No 280698).

By letter dated 13 May 2004 (Event No 281306), the Authority acknowledged the receipt of the complaint
and asked the complainant to clarify some points in the complaint.

By letter dated 27 July 2004 (Event No 288061), the Authority sent a request for information to the
Icelandic authorities. The Icelandic authorities replied by letter dated 13 September 2004, received and
registered by the Authority on 15 September 2004 (Event No 292795).

By letter dated 25 October 2004, the complainant submitted additional information. The letter was received
and registered by the Authority on 29 October 2004 (Event No 297677).

By letter dated 24 May 2005 (Event No 307552), the Authority sent a request for additional information to
the Icelandic authorities. The Icelandic authorities answered by a letter dated 25 July 2005, received and
registered by the Authority on the same date (Event No 328142).

By letter dated 4 October 2006 (Event No 390775), the Authority again requested additional information
from the Icelandic authorities. By letter dated 4 December 2006, received and registered by the Authority
on the same date (Event No 400992), the Icelandic authorities submitted their answer to the information
request.

Finally, the Authority asked the Icelandic authorities for additional information by letter dated 11 October
2007 (Event No 445490). The Icelandic authorities replied by letter dated 29 October 2007, received and
registered by the Authority on 30 October 2007 (Event No 449597).

Moreover, the case has been subject to discussions between the Icelandic government and the Authority at
the State aid package meetings in Reykjavik in 2006, 2007 and 2008.

2. Factual background
2.1.  The complaint

The complainant alleges that several transactions between the Port of Reykjavik (¥), Dréttarbrautir
Reykjavikur ehf. and Stéltak hf. (°) (later Stdlsmidjan ehf) involve State aid to Stdltak. The complainant
considers that ever since December 1999, when Dréttarbrautir Reykjavikur was founded as a private limited
liability company established by the Port and Stdltak, the Port has directly and indirectly supported the
operations of Stdltak and, on more than one occasion, unduly saved the company from financial difficulties
or imminent bankruptcy. The complainant believes the aid granted amounted to several million ISK. In this
manner, the complainant considers that the Port has disrupted the competitive position of enterprises that
operate in the area, in particular ports that offer slipway services; dry-docking and ship repairs.

The complainant has explained that only three companies, which are situated in the three largest harbours
in Iceland, can offer dry-docking and ship repair slipway services. These companies are Stdltak, which
operated in the Reykjavik Harbour, and two companies operating from the Hafnarfjordur Harbour and
Akureyri Harbour respectively. The complainant has pointed out that through the Port of Reykjavik's
financial support, Stdltak has been able to offer the slipway services in question at a lower price than its
competitors.

(*) Hereinafter also referred to as ‘the Port’. The situation described is that of the Port at the time the alleged State aid
measures took place. On 1 July 2003, the Harbour Act No 23/1994, which was in force at the time the alleged
measures took place, was replaced by a new Harbour Act No 61/2003. The new Harbour Act brought about
considerable changes in harbours’ operational environments. On 1 January 2005, the assets and operations of the
Port of Reykjavik were transferred to a new port company, Faxafléahafnir sf. (Associated Icelandic Ports). The
company is a partnership (sameignarfélag) owned by five municipalities including the City of Reykjavik which owns
75 % of the company. See Agreement of Partnership for Faxafléahafnir sf., Event No 400992, attachment 1. Article
8.3 of the current Harbour Act No 61/2003 allows for this operational form for ports.

(°) Hereinafter referred to as ‘Staltak’.
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2.2.  The Port of Reykjavik
2.2.1.  Operations of the Port of Reykjavik

The Port’s role is, firstly, to create harbour facilities with shelter, depth and harbour service areas for vessels
carrying cargo; secondly, to provide sufficient land in connection with the harbour service areas to facilitate
the handling of cargo and, thirdly, to ensure communications with the capital and the national road system.
Hence, the Port constructs and operates harbour structures, including docking constructions for ship repair,
whereas its customers provide various services related to ships and cargo handling. It follows that the Port
of Reykjavik can be described as a ‘landlord port’. In most cases, the customers lease land from the Port for
their activities. The customers then own buildings on the sites and operate various structures. The docking
constructions are considered to constitute an integral part of the harbour services area, being essential for
providing ship maintenance and related services (°).

2.2.2. Ownership and control over the Port of Reykjavik

At the time of the transactions complained about, the ownership and control of the Port of Reykjavik was
laid down in Articles 3 and 4 of the former Harbour Act No 23/1994 (7) and Regulation No 130/1986 on
Reykjavik Harbour (%).

According to Articles 3 and 4 of the 1994 Harbour Act, harbours are owned by municipalities and
controlled by harbour boards elected by their respective owners. Article 2.1 of the Regulation then adds
that the Port of Reykjavik is owned by the city of Reykjavik and that the Reykjavik City Council is in charge
of harbour affairs under the supervision of the Ministry of Transport (Samgéngurdduneyti). The Harbour
Board (hafnarstjérn) and the Harbour Director (hafnarstjori) are, however, responsible for the Port’s daily
management.

According to Article 2.2 of the Regulation, the Harbour Board is elected by the Reykjavik City Council. The
Harbour Board consists of five members and five alternate members and their term is the same as that of
the members of the Reykjavik City Council. According to Article 2.3 of the Regulation, the Harbour Board’s
Chairman is elected by the City Council from the Harbour Board’s members. The Chairman is either
a member or an alternate member of the City Council. Article 2.4 of the Regulation states that in
addition to the elected members, the mayor, the chief municipal engineer and the port captain have the
right to be heard by, and to propose motions to, the Harbour Board.

Article 3.1 of the Regulation provides that the Harbour Board supervises financial affairs, operations,
maintenance and the construction of new buildings in the harbour area. The Article, however, obliges
the Harbour Board to submit the annual budget of the Harbour Fund to the City Council for approval and
to apply to the City Council for authorisation for the Port’s service tariff and loans taken by the Harbour
Fund or other financial obligations that bind the Fund for a longer period than the current fiscal year. In
addition to this, Article 10 of the 1994 Harbour Act prescribed that Harbour Boards must report each year
on their annual budget to the Icelandic Maritime Agency (Siglingastofnun).

Article 3.2 of the Regulation prescribes that the Harbour Board has the final power of decision relating to
the operation of the Harbour, such as lease of the Port’s land.

2.2.3.  Financing of the Port of Reykjavik

According to Article 14 of the Regulation, the Reykjavik Harbour Fund is financed through a harbour tariff,
as further described in Article 8 of the 1994 Harbour Act (%), and through a service charge tariff decided by
the Harbour Board and confirmed by the Reykjavik City Council. Articles 8.1 and 8.2 of the 1994 Harbour
Act provided that a joint harbour tariff should apply for all Icelandic ports (1°). The tariff was based on
proposals from the Harbour Council (Hafnardd), a consultation body for the Minister of Transport, which in
return received proposals from the Union of Icelandic Port Authorities (Hafnasamband sveitarfélaga). The tariff
was then confirmed by the Minister of Transport. According to the Articles, the tariff should suffice to cover
harbours’ daily operations and reasonable renovation of buildings. The tariff was to be revised at least once
a year.

(®) See letter from the Icelandic authorities of 30 August 2004, Event No 292795.

(") Hafnalog, Act No 23/1994 of 29 March 1994, with later amendments. Hereinafter referred to as ‘the 1994 Harbour
Act’. The Act was replaced by the current Harbour Act No 61/2003 of 27 March 2003 which entered into force on
1 July 2003.

(®) Hafnarreglugerd fyrir Reykjavikurhifn, hereinafter referred to as ‘the Regulation’. The Regulation had its legal basis in
Article 5 of the 1994 Harbour Act. Now the Regulation has its legal basis in Article 4 of the current Act.

(°) The regulation refers to Article 13, but after the 1994 Harbour Act was modified in 1996 the numbering of articles
was changed. It seems that the Regulation was not updated accordingly.

(%) The current Harbour Act is different in this respect. The common tariff no longer exists and Faxafléahafnir sf. now
issues its own independent harbour tariff.
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According to the Icelandic authorities, the Port of Reykjavik did not receive additional grants from the State
for development and operation of the harbour, as opposed to most other ports in Iceland. The Icelandic
authorities have moreover stated that the Port did not receive any grants from the City of Reykjavik for its
harbour construction (). According to the Icelandic authorities, the Port has through the years been fully
financed by its own revenues which are channelled into the Harbour Fund and have been used directly for
creating facilities for industry and services. The Icelandic authorities thus claim the Port to be financially
independent (12).

2.3.  Stdlsmidjan hf., Stdltak hf. and Stdlsmidjan ehf.

Staltak is a limited liability company which provided shipbuilding and ship repair services in the Reykjavik
harbour. It was established in 2000 through a merger of the limited liability companies Slippstodin hf.,
Stalsmidjan hf. and Kelismidjan Frost hf. The new company Staltak hf. was registered under the ID number
previously used by Stdlsmidjan hf. (13).

In August 2001, Staltak’s operations were split between its three new subsidiaries. The three subsidiaries
were private limited liability companies established under the names of the companies which merged into
Staltak hf. in 2000 ('4). The new company Stdlsmidjan ehf. continued Stdltak’s operations in Reykjavik.
Stalsmidjan ehf. was fully owned by Staltak until December 2001 when 11 of Stéltak’s employees bought
the majority of its shares (1%).

2.4.  The foundation and operation of Drdttarbrautir Reykjavikur
2.4.1.  Ownership and payment of share capital

Dréttarbrautir Reykjavikur (1*) was founded in Reykjavik on 6 December 1999. The founders were
Stalsmidjan hf., later Stdltak, the Port of Reykjavik and Gjorvi ehf. (V7). According to Article 2 of its
founding agreement ('¥), DR had the objective to own and operate slipways for shipbuilding and
repairing of ships and engage in related activities such as housing management and loan operations.

DR’s foundation capital amounted to ISK 97,7 million (approximately EUR 1,3 million) (). Stdlsmidjan hf.
subscribed for ISK 51,2 million, the Port of Reykjavik for ISK 46 million and Gjorvi for ISK 500 000.

According to the complainant, the majority shareholder Stdlsmidjan hf. designated two of the three
members of DR’s board. A director in Stdlsmidjan hf. was appointed as manager of DR, and it was
agreed in Article 9 of DR’s founding agreement that Stalsmidjan would take care of DR’s daily operations.

As explained in Annexes A and B to the founding agreement (2%), Stalsmidjan hf. paid its share capital in
three different ways. First by a contribution of ISK 16 million in cash, secondly by contribution of ISK 20
million in the form of a 20-year bond and thirdly by transfer of chattels to DR valued at ISK 15,2 million
consisting of:

(a) cables for slipway F valued at ISK 3,2 million,

(b) cables for slipway N valued at ISK 3,7 million,

(") See letter from the Icelandic authorities of 30 November 2006, Event No 400992.

(*?) In this respect it should be mentioned that Article 18 of the 1994 Harbour Act prescribed that harbour operations,
including harbour constructions should be financed by harbours’ own revenues, by contributions from the harbours’
owners and by the state treasury as further described in the Act. Moreover, Article 17 prescribed that all operations
financed by the state should be conducted by the Icelandic Maritime Agency (Siglingastofnun). According to Article
12.1, Harbour Boards were not permitted to initiate expensive operations in the harbour without the prior consent of
the Ministry of Transport.

(%) ID number 620269-1079. The name change under the ID number was done on shareholders’ meeting 13 January
2000.

(") See Stéltak’s letter to its customers, dated 31 August 2001, Event No 328142, attachment 26.

(1) See Stéltak’s letter to the Port of Reykjavik, dated 8 February 2002, Event No 328142, attachment 17.

(%) Reykjavik slipways, hereinafter referred to as ‘DR’.

(") Hereinafter referred to as ‘Gjorvi. Gjorvi ehf. is a machinery workshop providing various services.

(18) Stofnsamningur, Event No 292795, attachment 10.

(%) The applicable conversion rate between ISK and EUR in 2000, the year when the majority of the transactions took
place, was 73,51. There is no official conversion rate for 1999.

(*%) Event No 292795, attachments 19 and 20. Annex A to DR’s founding agreement lists how DR’s founders paid their
share capital. Annex B is a statement by a certified accountant regarding the value of the chattels transferred to DR as
share capital. The statement is in line with the procedure prescribed in Articles 5 and 6 of Act No 138/1994 on
private limited liability companies (Log um einkahlutafélog), which provide that if equity is paid by transfer of assets,
the value of those assets must be verified by an attorney or a certified accountant. The statement in Annex B provides
that the certified accountant is aware of how the assets in question will be used in DR’s operations and that he has
acquainted himself with the assets’ cost price with reference to accounting data and own evaluation. It moreover
states that the accountant is familiar with Stalsmidjan hf’s operations. According to the statement, the assets’ value is
considerably lower than their original cost price, non inflation-adjusted. The value does not allow for goodwill.
Finally, the accountant specifically states that he is certain that the value price is not too high.
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() a lift for Slipway F valued at ISK 1,2 million,

(d) conduits for air, gas and water valued at a total of ISK 3,7 million,
(e) two air compressors valued at a total of ISK 2 million,

(f) lighting and electrical gear for the slipways valued at ISK 400 000,
and

(g) cable covers and stabilisers valued at ISK 1 million.

As also explained in Annexes A and B to the founding agreement, the Port paid its share capital by
providing two slipways, Slipway N with associated equipment valued at ISK 45 million and Slipway
F with associated equipment valued at ISK 1 million.

2.4.2.  Loan connected to slipway investment

According to the complainant, DR invested in a new slipway F in 2000. The slipway was installed by
Stdlsmidjan hf. The investment was valued at approximately ISK 93,8 million. The complainant has claimed
that the capital for this investment was mostly provided by the Port.

According to the Icelandic authorities a loan, amounting to ISK 85 million was originally taken by the Port
in 1996 for repairing the foundations and a trolley for the slipway, after it had been damaged (*'). The loan
was transferred to DR after its foundation.

The outstanding amount on the loan by the end of 2002 was approximately ISK 56 million. When the Port
of Reykjavik assumed the assets and liabilities of DR on 8 December 2003 (2?), after the company was
dissolved (?%), the long-term loans of the company were reported as being almost ISK 43,9 million. The
Icelandic authorities have stated that the long-term loans consisted only of the loan for the slipway (*4).

2.4.3.  Loan from the Port of Reykjavik

In addition to the above, the complainant has claimed that DR borrowed ISK 55 million from the Port of
Reykjavik during its first three years of operation.

2.4.4.  Running of offices, administrative costs

According to the complainant, DR was run from the Port of Reykjavik’s office and therefore had no payroll,
administration expenses or other office expenses.

2.4.5.  DR’s operating losses

In 2002, DR made an operating loss of over ISK 9,8 million and its return on equity was minus 11,97 %.
The company’s loss in 2001 was approximately ISK 18,7 million, and in 2000 its loss amounted to more
than ISK 8,4 million. In total the losses over these three first years of the company’s operations amounted to
approximately ISK 37 million.

2.5.  The purchase by the Port of Reykjavik of Stdltak’s shares in DR and the rental agreement
2.5.1.  The purchase of shares

On 29 October 2000, the Port of Reykjavik bought Stéltak’s (previously Stalsmidjan hf.’s) shares in DR. The
price was ISK 51,2 million, i.e. equal to the nominal value of the shares. According to the share purchase
agreement, the purchase price was to be paid in the form of ISK 30 million in cash on signature of the
contract, and the remains were to be paid after Staltak’s customer account with the Port had been balanced
and taken into account, no later than 5 November 2000 ().

(21) See letter from the Icelandic authorities of 30 November 2006, Event No 400992.

(*?) According to the Icelandic authorities this was done in line with Article 83a of the Act on Private Limited Liability
Companies No 138/1994. Upon DR’s dissolution, the Port, as then DR’s sole owner, became responsible for its
financial obligations. Moreover, as its sole owner, the results of DR’s annual account for 2003 was entered into the
Port’s annual account. See letter from the Icelandic authorities of 25 July 2005, Event No 328142.

(%) The Port of Reykjavik sent a statement to the Icelandic Register of Companies in December 2003 stating that the
company had been dissolved in accordance with Article 83 of Act No 138/1994 on Private Limited Liability
Companies. See statement from Grant Thornton dated 13 June 2005, Event No 328142, attachment 14.

(*#) See letter from the Icelandic authorities of 25 July 2005, Event No 328142.

(*%) See share purchase agreement (Kaupsamningur — afsal), Event No 280698, attachment 6.
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2.5.2.  The rental agreement between Stdltak and DR concerning DR’s assets

According to a rental agreement annexed to the share purchase contract of 29 October 2000 (%), Stltak’s
lease contract on the use of DR’s equipment was to be valid for two years from the date of the signature of
the share purchase contract. The rental period was to be extended for one year at a time if the contract was
not terminated with six months notice (%7).

The rental agreement provided that the rent should be on the same terms as laid down in the agreement
between Staltak and DR when the latter was founded, except that the rent was to be revised in accordance
with changes in the building cost index and was to continue to be linked to that index throughout the
rental period. The rental agreement moreover provided that Staltak should be in charge of the operation and
maintenance of DR, albeit in full cooperation with DR’s management. Operational and management costs
were to be set off against the rent, and if they exceeded the rent, DR was to pay the difference to Staltak. If
the costs were lower than the rent, Staltak should pay the difference to DR.

In the rental agreement, DR authorised Stdltak to mortgage the leased assets to a bank as security for the
payment of Staltak’s liabilities for up to ISK 40 million. The authorisation was valid for the duration of the
rental agreement. On this basis, Staltak registered a certificate of security against the leased items amounting
to ISK 20 million. The security amount was indexed. No fee was paid for the guarantee. The security was
never realised (23).

According to the rental agreement, Stdltak and DR presupposed that DR’s operations would cease after the
rental agreement expired, that is two years after its signing. The rental agreement then stated that upon
dissolution of DR, both parties would jointly work on selling DR’s movable equipment at as favourable
a price as possible. According to the agreement, the sales amount was to be divided equally between Staltak
and DR. According to the annual accounts of the Port of Reykjavik for the operating year of 2003, and as
confirmed by the Icelandic authorities, ISK 10 million was deposited in Stéltak’s business account with the
Port after sale of the equipment (*°).

The income received by DR from its leasing of slipways amounted to ISK 7,1 million in 2002, whereas the
income amounted to approximately 4,4 million in 2001 and ISK 7,3 million in 2000. Stdltak was the only
lessee during this period.

2.6.  Stdltak’s transfer of properties in Myrargata to its subsidiary Stdlsmidjan-Slippstodin ehf. and
subsequent lease agreement

2.6.1.  The property transfer agreement

On 27 October 2000, Stiltak entered into an agreement (*%) with its subsidiary the private limited liability
company Stdlsmidjan-Slippstodin ehf. (') under which Staltak transferred four properties in Myrargata in
Reykjavik to Stdlsmidjan-Slippstodin. Under the agreement, Staltak sold the buildings on the sites to
Stalsmidjan-Slippstodin and transferred to it its rights to the lots according to lot lease agreements
concluded with the Port of Reykjavik in 1991 and 1992 (*). This transaction was approved by the Port.

In return for the transfer of assets, Stalsmidjan-Slippstodin took over mortgage debts on the properties
amounting to approximately ISK 174 million and undertook to pay outstanding instalments on a debt on
another property amounting to nearly ISK 608 000. According to the contract, the price was decided with
due account to the fact that the properties would not yield any rent for the buyer during the first two years,
cf. Section 1-2.6.2 below.

2.6.2.  The lease agreement concerning the properties in Myrargata

In direct continuation of the property transfer agreement described above, Stdltak and Stdlsmidjan-Slipp-
stodin entered into a lease agreement (*?) on 27 October 2000 under which Stéltak leased from Stdlsmidjan-
Slippst6din the properties in Myrargata, which were transferred to it by the property transfer agreement. The
lease was made for a term of two years, extended automatically by one year unless it was terminated six

(*6) Document entitled Samkomulag, Event No 292795, attachment 18.

(*’) By letter of 8 February 2002, Event No 328142, attachment 17, Stdltak requested permission from the Port to
transfer Stéltak’s rights and obligations under the rental agreement to Stalsmidjan ehf. This was approved by the Port.
In 2005, the slipways were still leased by Stalsmidjan ehf. See letter from the Icelandic authorities of 25 July 2005,
Event No 328142. )

(*%) By agreement of 28 November 2002, Stltak transferred to Islandsbanki all rights to 50 % of sales revenues upon
future selling of DR’s assets, which belonged to Stdltak according to the rental agreement of 29 October 2000. See
document entitled Yfirljsing um framsal réttinda, Event No 328142, attachment 7. On 9 December 2002 the mortgage
had been lifted of DR’s assets. See document entitled Samkomulag um uppgjor, Event No 328142, attachment 27.

(*%) Letter from the Icelandic authorities of 25 July 2005, Event No 328142.

(*°) Document entitled Yfirlysing, Event No 292795, attachment 7.

(*') Hereinafter referred to as ‘Stalsmidjan-Slippstodin’.

(*?) Lot lease agreements of 16 October 1991 and 30 September 1992.

(**) Document entitled Leigusamningur, Event No 292795, attachment 8.
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months before the expiry of the term. The amount of the rent was not mentioned in the agreement, but
was paid in full for the next two years at the time of the signature.

2.7.  The Port’s purchase of Stdltak’s subsidiary Stdlsmidjan-Slippstodin ehf.
2.7.1.  The purchase agreement

On 29 October 2000, Stdltak and the Port entered into a purchase contract (>*) whereby Stiltak sold its
entire share capital in the subsidiary Stdlsmidjan-Slippstodin to the Port. The purchase price was ISK 323
million. The sole assets of the subsidiary were the properties in Myrargata transferred to it by Stdltak on
27 October 2000.

The purchase price was paid by assuming the mortgage debts on the properties, amounting to circa ISK 175
million. The remainder of the purchase price was to be paid in cash. The contract states that the purchaser
is aware of the property transfer agreement and the lease agreement of 27 October 2000, concerning the
properties in Myrargata. The two documents were annexed to the purchase agreement. As has been
confirmed by the Icelandic authorities, the Port was aware that it would not receive any rental income
from the properties during the first two years after the purchase, as the two years’ rent had already been

paid in full (*).

2.7.2.  Establishment of Hafnarhiis ehf.

At Stalsmidjan-Slippstodin’s annual meeting on 30 April 2001, the company’s articles of association were
changed, inter alia, because the company was then owned by only one shareholder (the Port of
Reykjavik) (*%). One of the items decided on was changing the company’s name to Hafnarhds ehf. (¥/).
No changes were made as regards the company’s ownership of the properties in Myrargata.

According to Article 3 of Hafnarhis' articles of association (*¥), the company’s objective was property
holding and operations, including leasing out of real estate, floating docks and docking constructions for
ship repairs. According to Article 4 of the articles of association, the company’s equity amounted to ISK 170
million.

Hafnarhds was wound up on 8 December 2003 (*%). As the company was fully owned by the Port, the
result for 2003 was entered into the Port’s annual account. Moreover, in line with Article 83a of the Act on
Private Limited Liability Companies No 138/1994, the Port, as Hafnarhts' sole owner, became responsible
for its financial obligations.

2.7.3.  Stdltak’s lease of properties in Myrargata

The Port’s purchase of Stdlsmidjan-Slippstodin (later Hafnarhiis) did not result in any amendments to the
lease agreement concerning the properties in Myrargata. The rental income of Hafnarhtis with regard to the
properties in Myrargata amounted to ISK 12,2 million in 2002 (40).

By letter of 8 February 2002 (*!) Stéltak requested permission from the Port to transfer Staltak’s rights and
obligations under the lease agreement to Stilsmidjan ehf. This was approved by the Port.

3. The measures complained about and comments submitted by the Icelandic authorities

As mentioned above, the complainant is of the opinion that the Port of Reykjavik has disrupted the
competitive position of ports offering slipway services (dry-docking and ship repairs) in the area near
Reykjavik by, ever since 1999 when DR was founded, directly and indirectly supporting Stéltak’s operations.

34

Event No 292795, attachment 15.

35) See letter from the Icelandic authorities of 30 November 2006, Event No 400992.

See minutes of the meeting, Event No 292795, attachment 13.

Hereinafter referred to as ‘Hafnarhds’.

Event No 292795, attachment 14.

The Port of Reykjavik sent a statement to the Icelandic Register of Companies in December 2003 stating that the
company had been dissolved in accordance with Article 83 of Act No 138/1994 on Private Limited Liability
Companies. See statement from Grant Thornton dated 13 June 2005, Event No 328142, attachment 14.

(*9) See letter from KPMG dated 23 July 2003, Event No 280698, attachment 11.

(*) Event No 328142, attachment 17.
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The comments by the complainant and by the Icelandic authorities are described in the following.

3.1.  Measures executed by the Port of Reykjavik
3.1.1.  Transfer of chattels to DR by the Port and Stdlsmidjan hf.

As described in Section [-2.4.1 above, DR was founded in December 1999. Stalsmidjan hf. paid a part of its
share capital by transfer of chattels valued at ISK 15,2 million. The Port paid its share capital by providing
two slipways.

The complainant believes the valuation of the chattels transferred to DR by Stdlsmidjan hf. and the Port to
be unsatisfactory. More specifically, the complainant believes that Stdlsmidjan hf’s assets were valued too
high, especially as regards cables and conduits that depreciate quickly and generally have very limited resale
value, while the value of a slipway transferred by the Port was underestimated. The complainant points out
that on the basis of this valuation, Stilsmidjan hf. unduly became a majority shareholder in DR and
appointed two of DR’s three board members.

The Icelandic authorities have rejected the view that the chattels transferred to DR by Stdlsmidjan hf. were
valued too high. In that respect, the authorities refer to an evaluation done by a certified accountant in line
with the requirements provided in Articles 5 and 6 of Act No 138/1994 on private limited liability
companies, which formed Annex B to DR’s founding agreement (+?). The Icelandic authorities have
moreover referred to DR’s annual accounts which show the chattels” depreciation (*3).

As regards the transferred Slipway F, the Icelandic authorities have explained that the slipway was valued at
only ISK 1 million as it had already been fully depreciated and its durability was subject to uncertainty.
Renovation of the slipway, including the rails and the trolley, was considered necessary. The cables used in
the slipway, however, were only taken into use in 1998 and were of a high quality. According to the
Icelandic authorities there was no uncertainty about the value or the durability of the moveable chattels
connected to Slipway F.

3.1.2.  The Port’s loan to DR during 2000-2002

The complainant has claimed that DR borrowed ISK 55 million from the Port of Reykjavik during DR’s first
three years of operation. According to the complainant, the loan was to be repaid, with inflation
adjustments and interests, in 30 instalments with six months intervals. The complainant has moreover
stated that the loan has not been repaid and that no arrears interests have been calculated. The Icelandic
authorities have insisted that no such loan was granted (*4).

3.1.3.  Running of DR’s offices and administrative costs

According to the complainant, DR was run from the Port of Reykjavik’s office and therefore had no payroll,
administration expenses or other office expenses. The Icelandic authorities have objected to this as being
unfounded and claim that DR did not obtain any advantages in terms or of operating costs resulting from
the Port’s participation in its operation. In that respect the Icelandic authorities point out that it was agreed
in Article 9 of DR’s founding agreement that Stalsmidjan hf. would take care of DR’s daily operations (*%).
This arrangement was renewed on 29 October 2000, in the agreement under which Staltak undertook to
rent all of DR’s assets for two years (49).

3.1.4. The Port’s purchase of Stdltak’s shares in DR

As described in Section 1-2.5.1 above, the Port of Reykjavik bought all of Stdltak’s shares in DR on
29 October 2000. The price was ISK 51,2 million, i.e. equal to the nominal value of the shares.

The complainant believes the purchase price in question to be too high. In that respect the complainant has
pointed out that it was clear to the Port that DR incurred operating losses (+’). Furthermore, it followed
from the agreement between Stdltak and DR concerning Staltak’s use of DR’s assets that the operations of
DR were to be wound up within two years from signing the agreement.

(*3) See footnote 20.

(¥%) The chattels are listed as a whole in the annual accounts as moveable properties. Accordingly, not every item is
valued and depreciated. According to the Icelandic authorities, this is in line with good accounting practices.

(*4) See letter from the Icelandic authorities of 30 November 2006, Event No 400992.

(*) Letter of 13 September 2004, Event No 292795.

(*%) Annex to the share purchase contract under which the Port bought all of Staltak’s shares in DR. Document entitled
Samkomulag, Event No 292795, attachment 18.

(*’) DR’s operating losses amounted to ISK 8 428 692 in the year 2000.
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The Icelandic authorities have confirmed that the use of DR’s slipways was less than predicted and thus DR’s
operations did not make a profit as had been anticipated. The Icelandic authorities have explained that as no
market reference was available, both parties agreed to use the contribution made upon establishment of DR
as a benchmark when it came to pricing its assets (45).

The Icelandic authorities claim that the purchase price for the shares was reasonable, notwithstanding DR’s
operating losses. The authorities point out that the price was decided taking into account the inflation rate
at the time, the increased value of DR’s real estate and its other assets due to renewals and price changes to
real estate. The authorities moreover state that the Port's objective when buying the shares was not to profit
from the investment but to gain control of the sites in question and DR’s properties (*°).

In addition to the above, the Icelandic authorities have pointed out that at the time the Port bought the
shares in DR, Stdltak had ceased all operations and only owned shares in DR. At the same time Stdltak
owed the Port substantial amounts. The Port’s buying of the shares was thus a step in concluding all
relations between the Port and Staltak. The authorities have moreover explained that as a pilot project, DR
was from the beginning intended to last for a relatively short period of time. If the project had fulfilled
expectations, the next step would have been to continue cooperation with the parties involved in estab-
lishing DR and thus continue to fulfil the Port’s obligation to ensure access to slipway facilities. The
Icelandic authorities have explained that the three founders of DR expected that more entities involved
in ship repairs and shipbuilding would want to become shareholders and cooperate on DR’s operation (*°).
The Port’s hope was that it would eventually sell its shares in DR to interested maritime service providers.
Those expectations were not realised (°!).

3.1.5.  The Port’s purchase of Stdlsmidjan-Slippstédin

As explained in Section 1-2.7.1 above, Stdltak and the Port on 29 October 2000 entered into a share
purchase contract (°2) under which the Port bought all of Staltak’s shares in Stéltak’s subsidiary Stdlsmidjan-
Slippstodin. The purchase price was ISK 323 million.

The complainant has insisted that the purchase price was around ISK 150 million above a proper purchase
price. This, the complainant bases on the fact that the sole assets of Stilsmidjan-Slippstodin were the
properties in Myrargata valued at circa ISK 175 million, which roughly amounts to the price paid by
Stalsmidjan-Slippstodin for the property when bought from Stdltak two days earlier (by takeover of
mortgage debts and payment of outstanding debt instalments). The complainant claims that the Port was
well aware of this fact.

Explaining the price paid by Stdlsmidjan-Slippst6din for the properties in Myrargata, the Icelandic authorities
have pointed out that Stdlsmidjan-Slippstddin’s objective for acquiring the properties was not to make profit
but rather to be ready to invest in new residential housing on the sites as soon as a new land use plan had
been approved for the area and authorisation given for construction on the sites. According to the Icelandic
authorities, it later became clear that the purchase price was very favourable and that the City of Reykjavik
could expect a considerable profit when selling the construction rights at the site (*3).

The Icelandic authorities have moreover explained that when evaluating a reasonable purchase price for all
shares in Stalsmidjan-Slippstodin, the Port based its calculations and prerequisites on the value of the
properties in Myrargata. Moreover, the authorities point out that by the purchase, the Port ensured its
final control over all real estate on the sites in question which meant that it had the sole discretion to decide
on the future use of the shipbuilding and ship repair area, in accordance with the general land use plan for
Reykjavik. The authorities have pointed out that at the time in question it had become clear that the sites
would be intended for residential use in the future and that this had come to the attention of building
developers that were prepared to buy them for a much higher price.

(*8) See letter from the Icelandic authorities of 25 July 2005, Event No 328142.

(*9) See letter from the Icelandic authorities of 30 August 2004, Event No 292795 and letter from the Icelandic
authorities of 30 November 2006, Event No 400992.

(°%) As proof thereof, the Icelandic authorities have pointed out that in DR’s founding agreement, Event No 280698,
attachment 1, it says that the Board of Directors is authorised to increase DR’s share capital by up to ISK 30 000 000
through the sale of new shares, within 12 months from the establishment of the company. This the Port saw as
a prevention of construction of multiple facilities and over investment in the sector.

(°1) See letters from the Icelandic authorities of 30 November 2006, Event No 400992 and letter of 29 October 2007,
Event No 449597.

(°?) Event No 292795, attachment 15.

(°%) See letter from the Icelandic authorities of 30 November 2006, Event No 400992.
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The Icelandic authorities claim that the purchase price was based on business views and that the transaction
in fact constituted a certain guarantee for the price not being determined by the general property market.
The authorities have explained that the purchase price was only based on the value of the property and that
Stalsmidjan-Slippst6din’s operational value was not seen as adding to the price. The authorities have
specifically pointed out that the properties’ fire insurance value, excluding the lots, was approximately
ISK 302 million at the end of 1999 (°%). The parties to the agreement agreed on basing the purchase
price on the latest insurance value, including an increase of little under 7 %. In that respect, the
Icelandic authorities have added that the market price of industrial property is generally somewhat
higher than its fire insurance value, especially when it comes to older buildings that have been depreciated
due to age. In addition, the price was affected by the fact that the buildings in question were steel-framed
buildings which could easily be transported to a new industrial area for vessel ships. Everything considered,
the Icelandic authorities are of the opinion that the purchase price paid by the Port can be regarded as
low (*°).

3.2.  Measures executed by DR
3.2.1.  The rental agreement between Stdltak and DR concerning DR’s assets

As described in Section [-2.5.2 above, on 29 October 2000, Stiltak and DR concluded a rental
agreement (°°) according to which Stdltak’s lease contract on the use of DR’s equipment would be valid
for two years from that date (*’).

The complainant has made the point that no amendments were made to the rental terms to make
allowance for investments made by DR in a new slipway F in 2000. More specifically, the complainant
claims that DR bought additional equipment valued at ISK 93 million in 2000, which had the effect that the
equipment Stdltak had on lease from DR nearly doubled in value while the rent stayed unchanged.
According to the complainant, this investment was primarily financed by credit made available by the
Port. The complainant has moreover insisted that Stdltak paid the rent almost entirely in the form of
maintenance work on the leased equipment.

The complainant has specifically pointed out that the monthly rental price should have been closer to
ISK 1,8 million or ISK 2,2 million per month instead of the around ISK 600 000 charged (°%). This is based
on an analysis from an auditing firm, referring to prevailing rent rates for comparable premises and
standard return on profits (*%).

The Icelandic authorities have rejected the claim that the rental price was too low. The authorities have
described the value of the leased equipment and state that the rental prerequisites did not change during the
period in question; no additional equipment or repairs changed the rental basis (°°). Moreover the Icelandic
authorities insist that the market investor principle was respected when the rental price was determined.

As regards the rental agreement’s provision on operational and management costs, the Icelandic authorities
have pointed out that as a general rule, the lessor is responsible for the quality of leased equipment and that
only in exceptional circumstances may the lessor have the lessee covering costs relating to maintenance. In
circumstances where the lessee has the capacity and knowledge to take care of maintenance and repair, it is
common to negotiate on the lessee taking care of the maintenance work considered necessary by the lessor,
as that would generally be the most efficient and economic solution. This approach may for instance
prevent consequences of default and costs caused by delays in maintenance work (°1).

(> At the same time the properties’ rateable value, including the lots, was ISK 197 156 000.

(*%) See letter from the Icelandic authorities of 25 July 2005, Event No 328142.

(°%) The rental agreement was annexed to the share purchase contract of 29 October 2000 under which the Port bought
all of Staltak’s shares in DR. Document entitled Samkomulag, Event No 292795, attachment 18.

(*’) The rental agreement refers to an older lease contract which is to continue its validity. It seems to refer to a slipway
lease agreement that was concluded between the Port of Reykjavik and Stdlsmidjan hf. of 10 February 1995.
Document entitled Leigusamningur, Event No 292795, attachment 16.

(°%) The income received by DR from its leasing of slipways amounted to ISK 7,1 million in 2002, whereas the income
amounted to approximately ISK 4,4 million in 2001 and to ISK 7 268 412 in 2000. Stdltak was the only lessee
during this period.

(*%) See analysis from the auditing firm KPMG of 23 July 2003, Event No 280698, attachment 11.

(%) In that respect the Icelandic authorities first refer to the Port’s letter to Skipasmidastod Njardvikur (the Njardvik
shipyard) dated 4 April 2000 (Event No 292795, attachment 24). The letter states that the slipways were originally
bought by the Port for ISK 70 000 000. Until 31 December 1999, the Port put ISK 118 000 000 into improvements
of the slipways. It says that according to the original lease agreement (the Port's agreement with Stdlsmidjan of
10 February 1995, Article 5), improvements of the leased assets heightened the income base on which the rent was
calculated. Accordingly, the rental price had already been raised. This is also stated in the Port’s letter to the Icelandic
Competition Authority dated 1 November 2000 (Event No 292795, attachment 25).

(°1) See letter from the Icelandic authorities of 30 August 2004, Event No 292795.
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3.2.1.1. The mortgage clause

As explained in Section 1-2.5.2 above, the rental agreement contained a clause authorising Stiltak to
mortgage the leased assets to the bank Islandsbanki as security for the payment of Staltak’s liabilities for
up to ISK 40 million, indexed.

The complainant is of the opinion that the mortgage clause, allowing for a very high mortgage on the
leased assets compared to the rental terms, can only have been intended for giving undue direct support to
Staltak’s operations.

According to the Icelandic authorities, the mortgage clause is explained by the fact that while the slipways
themselves were owned by DR, various items attached to the slipways were mostly owned by Stdltak (°?). As
it was difficult to separate Staltak’s property from that of DR it was decided to mortgage all the assets as
a whole. According to the Icelandic authorities, there was an agreement that the mortgage would be
transferred to Stdltak’s items should the mortgage be foreclosed (¢3).

The Icelandic authorities have moreover explained that the guarantee was necessary to provide Stdltak with
a security to ensure minimum operating capital to cover the interim period from the time Stdltak carried
out work for customers and until payments were received (*4). The authorities claim that this was in the
mutual interest of Stdltak and DR as it facilitated Staltak’s business and was likely to help the company to
start generating income as soon as possible. In this regard, the Icelandic authorities emphasise that Staltak
held the majority of shares in DR at the time in question (°).

3.2.1.2. Sale of equipment

According to the rental agreement, both parties presupposed that DR’s operations would cease two years
after its signing. Upon DR’s dissolution, DR’s movable equipment would be sold and the revenue divided
equally between Stdltak and DR, even though the equipment was the exclusive property of DR (°¢). On this
basis, ISK 10 million was deposited in Stdltak’s business account with the Port after sale of the
equipment (7). The complainant has alleged this constituted direct and undue financial support for the
benefit of Staltak.

On this point, the Icelandic authorities have emphasised that upon the foundation of DR, the Port’s slipways
and Stdlsmidjan hf.’s moveable equipment were transferred to DR. In addition, DR bought equipment from
Staltak which formed an integral part of the slipways operation and was therefore never to be sold from the
slipways operation. However, the equipment transferred by Stilsmidjan hf. when DR was founded could,
according to the Icelandic authorities, possibly be sold in the event Stdltak ceased its operation (°%). It was
the opinion of the parties involved that it would be appropriate to divide the price equally. In that respect
the authorities point out that DR wanted to ensure that a new operator would be able to ensure adequate
chattels for the operation of the slipways if their operation continued (%°).

3.3.  Measures executed by Stdlsmidjan-Slippstédin (later Hafnarhiis)
3.3.1. Lease of properties in Myrargata

It follows from Section I-2.7 above, that according to a property transfer agreement of 27 October 2000,
Staltak transferred its properties in Myrargata to its subsidiary Stdlsmidjan-Slippstodin which leased the
properties back to Stéltak. Stdlsmidjan-Slippstodin (later Hafnarhds) was then taken over by the Port, which
did not imply any amendments to the lease agreement concerning the properties in Myrargata.

(62) More specifically this includes rails, trolleys, carriages, winches, winch housings, wires, lifting equipment, keel pads
and ladders as well as various systems in the slipways for air, electricity, gas, oxygen and water.

(°%) See letter from the Icelandic authorities of 25 July 2005, Event No 328142. Sce also letter from the Icelandic
authorities of 30 November 2006, Event No 400992.

(°%) See letter from the Icelandic authorities of 30 August 2004, Event No 292795.

(6%) See letter from the Icelandic authorities of 30 August 2004, Event No 292795.

(%) The agreement moreover states that DR may continue its operation for some time after the rental period expires, but
that will not change the fact that Stltak will be entitled to 50 % of the sales revenues after operation has been
ceased.

(¢7) See letter from the Icelandic authorities of 25 July 2005, Event No 328142.

(%%) See letter from the Icelandic authorities of 13 September 2004, Event No 292795.

(6%) See letter from the Icelandic authorities of 30 November 2006, Event No 400992.
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According to the complainant, based on an analysis from an auditing firm referring to prevailing rent rates
for comparable premises and standard return on profits (%), the rent paid for the properties in Myrargata
was too low. More specifically, the complainant has claimed that the rent should have been at least ISK 2,8
million instead of the charged ISK 1 million per month.

The Icelandic authorities have dismissed these allegations stating the auditing firm’s analysis, referred to by
the complainant, is incorrect and misleading. Particularly, the authorities believe that the analysis is based on
the leased property being 1 000 m? larger than it actually is and is in addition based on vague average
figures for lease of industrial housing (7).

II. ASSESSMENT
1. The presence of State aid
Article 61(1) of the EEA Agreement reads as follows:

‘Save as otherwise provided in this Agreement, any aid granted by EC Member States, EFTA States or
through State resources in any form whatsoever which distorts or threatens to distort competition by
favouring certain undertakings or the production of certain goods shall, in so far as it affects trade
between Contracting Parties, be incompatible with the functioning of this Agreement.’

It follows from this provision that, for State aid within the meaning of the EEA Agreement to be present,
the following conditions must be met:

— the aid must be granted through state resources,

— the aid must favour certain undertakings or the production of certain goods, i.e. the measure must
confer an economic advantage upon the recipient(s), which must be selective,

— the beneficiary must be an undertaking within the meaning of the EEA Agreement,
— the aid must be capable of distorting competition and affect trade between contracting parties.

The Court of Justice of the European Communities (hereinafter the Court of Justice) has consistently held
that the concept of an undertaking covers any entity engaged in an economic activity, regardless of the legal
status of the entity or the way in which it is financed (). It has also consistently held that any activity
consisting in offering goods and services on a given market is an economic activity (®). Accordingly, Stéltak (as well
as Stalsmidjan hf. before and later Stilsmidjan ehf.) is an undertaking in the meaning of Article 61(1) EEA.

Whether the remaining conditions are met must be assessed individually with respect to each of the
transactions described above.

1.1.  Alleged aid measures executed by the Port of Reykjavik
1.1.1.  General — presence of state resources

The term ‘state resources’ covers all aid granted from public sources, including municipalities. It can also
include aid granted by public or private bodies designated or established by the state, be it central
government or municipalities. It is established case law by the Court of Justice that no distinction is to
be drawn between cases where the aid is granted directly by the State and those where it is granted by
public or private bodies which the State establishes or designates to administer the aid (7).

At the time the alleged State aid was granted, the Port of Reykjavik was governed by the former Harbour
Act No 23/1994 and Regulation No 130/1986 on Reykjavik Harbour. The 1994 Harbour Act prescribed
that harbours should be owned by municipalities and controlled by harbour boards elected by their
respective owners. The Regulation then provided that the Port was owned by the city of Reykjavik and
that harbour affairs were managed by the Reykjavik City Council under the supervision of the Ministry of
Transport. The Port’s daily operations were in the hands of a Harbour Director and a Harbour Board which
was elected by the Reykjavik City Council. Moreover, the Harbour Board’s Chairman was either a member
or an alternate member of the City Council. According to the Icelandic authorities, the Harbour Board can
be regarded as a part, although rather loosely connected, of the administrative body of the Municipality of
Reykjavik at the time the transactions took place (7).

(7% Analysis from the auditing firm KPMG of 23 July 2003, Event No 280698, attachment 11.

(") See letter from the Icelandic authorities of 30 August 2004, Event No 292795.

(7?) See in particular, Case C-41/90 Hofner and Elser [1991] ECR 1-1979; Joined Cases C-159/91 and C-160/91 Poucet and
Pistre [1993] ECR 1-637, paragraph 17 and Case C-244/94 Fédération Francaise des Sociétés d’Assurance [1995] ECR
[-4013, paragraph 14.

() See Case 11885 Commission v Italy [1987] ECR 2599, paragraph 7 and Case C-35/96 Commission v Italy [1998] ECR
[-3851, paragraph 36.

(7% See in particular Case 78/76 Steinike & Weinlig [1977] ECR 595, paragraph 21; Case 290/83 Commission v France
[1985] ECR 439, paragraph 14; Joined Cases 67/85, 68/85 and 70/85 Van der Kooy and Others v Commission [1988]
ECR 219, paragraph 35 and Case C-305/89 Italy v Commission [1991] ECR [-1603, paragraph 13.

(%) See letter from the Icelandic authorities of 29 October 2007, Event 449597.
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The Harbour Board supervised the Port’s financial affairs, operations, maintenance and construction of new
buildings in the harbour area. The Harbour Board was to submit the Harbour Fund’s annual budget to the
Reykjavik City Council for approval and apply to the City Council for authorisation for the Port’s service
tariff and loans taken by the Harbour Fund or other financial obligations that were to bind the Fund for
a longer period than the current fiscal year. Moreover, the Harbour Board was to report its annual budget to
the Icelandic Maritime Agency.

According to the 1994 Harbour Act, a joint harbour tariff, based on proposals from the Ministry of
Transport consultation body and confirmed by the Minister, should apply to all Icelandic harbours. The
tariff was to suffice to cover harbours' daily operations and reasonable renovation of buildings. The
Regulation then provided that the Reykjavik Harbour Fund was financed through this tariff and a service
charge tariff decided by the Harbour Board and confirmed by the Reykjavik City Council.

The above shows that the 1994 Harbour Act and the Regulation on Reykjavik Harbour regulated the Port of
Reykjavik's operational environment to the extent that the Port’s autonomy was significantly restricted. The
1994 Harbour Act and the Regulation explicitly provided that the Port should be owned by the City of
Reykjavik. Moreover, the Port’s financing was restricted to a harbour tariff decided by the Minister of
Transport and a service tariff subject to confirmation by the Reykjavik City Council. Even if the Port
had autonomy in its daily operations, it acted under the control of the Reykjavik City Council which
also had decisive powers when it came to the Port’s annual budget. Moreover, the City Council’s
presence in the Harbour Board, which according to the 1994 Harbour Act and the Regulation saw to
the Port’s daily operations, was evident.

Accordingly, based on the above, the Authority’s preliminary conclusion is that the disputed measures
executed by the Port of Reykjavik were imputable to the Icelandic State and therefore any potential
economic advantage granted through those measures is granted through state resources.

1.1.2.  The Port of Reykjavik's transfer of chattels to DR

The complainant has alleged that the chattels transferred to DR by the Port of Reykjavik were transferred at
too low a price while the chattels transferred to DR by Stéltak were valued too high. According to the
complainant, this had the effect that Staltak unduly acquired the majority of DR’s shares.

The Icelandic authorities have rejected these allegations and have in that respect referred to an evaluation of
all chattels transferred to DR, done by a certified accountant in accordance with Article 5 and 6 of the Act
No 138/1994 on private limited liability companies (7%). The complainant has not provided any information
which gives the Authority reason to doubt the evaluation provided by the Icelandic authorities. The
complainant has therefore not established that this measure resulted in an economic advantage for Staltak.

On the basis of the information available to it, it is the Authority’s view that the Port of Reykjavik's transfer
of chattels to DR did not constitute an economic advantage in favour of Stdltak. Hence, the Authority’s
opinion is that the measure does not constitute state aid in the meaning of Article 61(1) EEA.

1.1.3.  The Port’s loan to DR during 2000-2002

The complainant believes that DR borrowed ISK 55 million from the Port during DR’s first three years of
operation. The complainant has not provided the Authority with any documentary evidence regarding the
loan.

The Icelandic authorities have expressly stated that the loan was never granted. As the complainant has not
substantiated his allegations in any manner, the Authority has no reason to doubt the Icelandic authorities’
statement in this regard.

Accordingly, the Authority cannot on the basis of the information available to it establish that a possible
loan constituted an economic advantage for Stdltak (as DR’s majority shareholder from DR’s establishment
in December 1999 and until Stdltak’s shares were bought by the Port on 29 October 2000). Hence, the
Authority considers that the measure does not constitute State aid within the meaning of Article 61(1) EEA.

1.1.4. Running of DR’s offices and administrative costs
The complainant has claimed that DR was run from the Port’s office and therefore did not incur any

administration expenses. The complainant has failed to provide the Authority with any evidence thereof.

(76) Event No 292795, attachment 20. For information on Articles 5 and 6 of the Act No 138/1994 on private limited
liability companies, see footnote 20.
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The Icelandic authorities have rejected the allegations and claim that DR did not obtain any advantages in
terms of operations costs resulting from the Port’s participation in its operation. In that respect the Icelandic
authorities have pointed out that DR’s founding agreement provided that Stdlsmidjan hf. would take care of
DR’s daily operations. This arrangement was renewed on 29 October 2000, in the agreement under which
Staltak undertook to rent all of DR’s assets for two years.

As the complainant has not provided the Authority with any evidence for its allegations, the Authority has
no grounds on which to doubt the Icelandic authorities’ statements regarding this part of the complaint.

The Authority therefore cannot establish that Staltak (as a majority shareholder in DR from DR’s estab-
lishment in December 1999 and until Stiltak’s shares were bought by the Port on 29 October 2000)
obtained any economic advantage from the running of DR’s offices. Therefore, the Authority concludes that
no State aid within the meaning of Article 61(1) EEA is involved.

1.1.5. The Port’s purchase of Stdltak’s shares in DR
— Selective advantage

The Port of Reykjavik bought all Staltak’s shares in DR on 29 October 2000. The purchase price was
ISK 51,2 million, which was equal to the nominal value of the shares. The price was set at nominal value
despite the fact that DR had been run at a loss. The complainant is of the opinion that the purchase price
was too high taking into account DR’s operating losses and the fact that DR’s operations were to be wound
up within two years from the signing of the agreement.

The Icelandic authorities have, inter alia, argued that the purchase price was reasonable notwithstanding
DR’s operating losses. In that respect the Icelandic authorities have referred to the inflation rate at the time,
the increased value of DR’s real estate and its other assets due to renewals and price increases in the real
estate market. Moreover, the authorities have pointed out that the Port’s objective when buying the shares
was not to profit from the investment but to gain control of the sites in question and of DR’s properties. In
addition, the Icelandic authorities have stated that as no market reference price was available at the time the
purchase took place, both parties agreed to use the contribution made upon establishment of DR as
a benchmark when it came to pricing its assets. In the Icelandic authorities' correspondence it has also
been explained that DR’s founders originally had envisaged attracting more companies to become share-
holders in DR and that the Port of Reykjavik had planned to eventually sell its shares in the company.

It must be assessed whether the arguments presented by the Icelandic authorities are capable of excluding
the presence of State aid. In that regard, it is necessary to consider the market value of Staltak’s shares in DR
at the time. If, and to the extent that the price paid by the Port for Staltak’s shares in DR does not reflect the
shares’ market value, that is to say if the price paid for the shares was above the price a private investor
would have paid for the shares, Stdltak obtained an economic advantage in the form of the difference
between the market value and the higher price paid. Moreover, the measure would be selective as it only
benefits the seller of the shares.

At the time of the conclusion of the contract, DR had been run with operating losses. That in itself may
suggest that the market value of the company’s shares might at the time in question have been below their
nominal value. The Icelandic authorities seem to claim that the increased value of DR’s assets and real estate
and the Port of Reykjavik’'s determination to gain control over the sites and properties in question balanced
DR’s operational losses so that the company’s shares kept a value equal to their nominal value.

However, on the basis of the information provided by the complainant and by the Icelandic authorities, the
Authority is in doubt as to whether the price paid for Staltak’s shares in DR reflected the shares’ market
value.

— Distortion of competition and effect on trade between Contracting Parties
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Under settled case law, the mere fact that an aid strengthens an undertaking’s position compared with that
of other undertakings competing in an intra EEA trade is enough to conclude that the measure is likely to
affect trade between the contracting parties and distort competition between undertakings established in
other EEA States (7). If, and to the extent that the transaction in question conferred an economic advantage
on Stéltak, its position was strengthened in comparison with that of its competitors.

As already established by the Authority in its Decisions Nos 658/07/COL and 328/09/COL (78), operators of
dry docks as ship repair facilities are in international competition. The market for port services has been
gradually opened for competition ("?), In that respect it should be pointed out that the European
Commission noted in its LeaderSHIP 2015 programme (*°) that commercial shipbuilding and ship repair
operate in a truly global market with exposure to worldwide competition.

Against this background, the present aid is liable to threaten to distort competition and affect trade within
the EEA.

— Conclusion

On the basis of the above, the Authority is in doubt as to whether the transaction involves State aid within
the meaning of Article 61(1) EEA.

1.1.6.  The Port’s purchase of Stdlsmidjan-Slippstodin
— Selective advantage

The Port of Reykjavik bought all Stéltak’s shares in Stdltak’s subsidiary Stdlsmidjan-Slippst6din on
29 October 2000. The purchase price was ISK 323 million. Stdlsmidjan-Slippst6din’s sole assets were
properties in Myrargata, transferred to it by Staltak on 27 October 2000 in return for approximately
ISK 175 million, paid by taking over of mortgage debts amounting to approximately ISK 174 million
and by payment of instalments with regard to debt on another property. The Port paid the purchase
price to Stdltak by taking over of the mortgage on the properties and the remainder was paid in cash.
Upon the conclusion of the purchase of the shares, the Port was aware that it would not receive any rental
income from the properties in Myrargata during the next two years, as the two years’ rent had already been

paid in full.

The complainant has argued that the purchase price was too high by about ISK 150 million. In that respect
the complainant refers to the difference between the price paid for the assets in Myrargata by Stalsmidjan-
Slippstodin, when transferred from Staltak, and the price paid for all shares in Stdlsmidjan-Slippstodin by
the Port of Reykjavik.

The Icelandic authorities have claimed that the purchase price paid by the Port for the shares in Stdlsmidjan-
Slippstodin was based on business considerations. The authorities have explained that the Port based its
calculations on the value of the properties in Myrargata, more specifically on their fire insurance value, and
on the fact that the purchase ensured the Port final control over all real estate on the sites in question. That
in turn gave the Port sole discretion to decide on the future use of the area, which was to be transformed
into a residential area. The Icelandic authorities have noted that Stdlsmidjan-Slippstodin’s operational value
was not considered to add to the shares’ purchase price. The Icelandic authorities are of the opinion that the
purchase price paid by the Port can be regarded as low.

(") See Case 730/79 Philip Morris Holland BV v Commission [1980] ECR 2671, paragraphs 11-12 and Joined Cases E-
5/04, E-6/04 and E-7/04 Fesil and Finnfjord and others v EFTA Surveillance Authority [2005] EFTA Court Report 121,
paragraph 94.

(7®) EFTA Surveillance Authority Decision of 12 December 2007 to initiate the procedure provided for in Article 1(2) of
Part I of Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement with regard to the Icelandic Harbour Act and EFTA
Surveillance Authority Decision of 15 July 2009 on the Icelandic Harbour Act.

(7%) See Communication from the Commission to the European Parliament and the Council, Reinforcing Quality Service
in Sea Ports; A Key for European Transport, COM(2001) 35 final, Section 2.

(%) Communication from the Commission to the Council, the European Parliament, the European Economic and Social
Committee and the Committee of the Regions, LeaderSHIP 2015, Defining the Future of the European Shipbuilding
and Repair Industry, Competitiveness through Excellence, COM(2003) 717 final, Section 2.1
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In this respect, it is necessary to assess whether the arguments presented by the Icelandic authorities suffice
to establish that the Port of Reykjavik paid a market price for the shares in Stdlsmidjan-Slippstodin and thus
excluding the presence of State aid. If, and to the extent that the price paid by the Port for Stdltak’s shares in
Stalsmidjan-Slippstodin is above the price a private investor would have paid for the shares, Stéltak has
obtained an advantage in the form of the difference between the applicable market value and the higher
price paid. Furthermore, the measure would be selective as it only benefits the seller of the shares.

The real estate in Myrargata was transferred from Stéltak to Stdlsmidjan-Slippst6din on 27 October 2000
for a price approximately ISK 150 million lower than that paid by the Port for the shares in Stdlsmidjan-
Slippst6din two days later. On the basis of the facts referred to above, the Authority is at this point of the
procedure unable to establish with certainty that the price paid reflected the shares’ market value.

— Distortion of competition and effect on trade between Contracting Parties

As set out above, the mere fact that an aid strengthens an undertaking’s position compared with that of
other undertakings, which are competitors in EEA trade, is enough to conclude that competition is distorted
and intra EEA trade is affected.

If, and to the extent that the Port of Reykjavik bought Stdltak’s shares in Stdlsmidjan-Slippstodin above
market price, Staltak’s position was strengthened compared with that of its competitors on the EEA market
for dry-docking and ship repair slipway services. The transaction may therefore threaten to distort
competition and affect trade within the EEA.

— Conclusion

On the basis of the above, the Authority cannot exclude that the transaction involves State aid within the
meaning of Article 61(1) EEA.

1.2 Alleged aid measures executed by DR

As described above, the term ‘state resources’ covers State aid granted from public sources. It can include aid
granted by public or private bodies designated or established by the State.

As regards the alleged State aid measures complained about that were executed by DR, ie. the rental
agreement between Stdltak and DR concerning DR’s assets, it is necessary to establish whether or not
DR’s actions in this regard were imputable to the State. The complainant has alleged that the rent, the
mortgage clause contained in the agreement and finally the sale of equipment at the winding up of the
company constitutes State aid. The Authority considers that the first two measures form part of the rental
agreement, whereas the last does not, as it seems that the provisions set out in the agreement were not
followed. Hence, it must be established whether the rental agreement and the sale of equipment was
imputable to the state.

As explained above, DR was a private limited liability company, established by the Port of Reykjavik and
Staltak in December 1999. As of 29 October 2000, when the Port acquired all of Stéltak’s shares in DR and
became its sole owner (3!), DR must be regarded as a public undertaking within the meaning of Article 2,
paragraph 1(b) of the Transparency Directive (2), in force at the time of the transaction. According to the
provision, a public undertaking is any undertaking over which the public authorities may exercise directly or
indirectly a dominant influence by virtue of their ownership of it, their financial participation therein, or the rules
which govern it.

However, as stated by the Court of Justice (*3) in its judgment in Stardust marine (), the mere fact that
a public undertaking is under state control is not sufficient for measures taken by that undertaking to be
imputable to the State. In that respect, it is also necessary to examine whether the public authorities must be
regarded as having been involved, in one way or another, in the adoption of those measures.

(®1) Save for the small share owned by Gjorvi since DR’s founding.

(®2) Commission Directive 80/723 on the transparency or financial relations between Member States and public under-
takings, OJ L 195, 29.7.1980 p. 35, with later amendments. The Directive was incorporated into the EEA Agreement
by means of Article 1 of Annex XV to the EEA Agreement. The Directive has now been replaced by Commission
Directive 2006/111/EC of 16 November 2006, OJ L 318, 17.11.2006, p. 17, incorporated into the EEA Agreement
by means of Article 1a of Annex XV. See also definition in Article 2 of the Chapter of the Authority’s State Aid
Guidelines on Rules on public service compensation, state ownership of enterprises and aid to public enterprises (O]
L 231, 3.9.1994, p. 1).

(8%) Hereinafter also referred to as ‘the Court.

(®4) Case C-482/99 France v Commission (Stardust marine) [2002] ECR [-4397, paragraph 52.
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The Court then continued by outlining the criteria for imputability to the state of an aid measure taken by
a public undertaking. This may, according to the Court, be inferred from a set of indicators arising from the
circumstances of the case and the context in which that measure was taken. Examples of such indicators
provided by the Court are whether or not the undertaking is able to take the contested decision without
taking account of requirements of or directives issued by the public authorities. Moreover, other relevant
indicators may according to the Court be the undertaking’s integration into the structures of the public
administration, the nature of its activities and the exercise of the latter on the market in normal conditions
of competition with private operators, the legal status of the undertaking (in the sense of its being subject to
public law or ordinary company law), the intensity of the supervision exercised by the public authorities
over the management of the undertaking, or any other indicator showing, in the particular case, an
involvement by the public authorities in the adoption of the measure in question or the unlikelihood of
their not being involved, having regard also to the compass of the measure, its content or the conditions
which it contains (3%).

DR was a private limited liability company established under the Act No 138/1994. In such companies,
shareholder’s liability when it comes to the company’s obligations is limited to the share capital contributed.
No privileges were attached to the company’s shares and sharcholders were not required to submit to
redemption of their shares.

The Icelandic authorities have explained that DR’s operations were never under the Port of Reykjavik or the
City of Reykjavik's control, either before or after the Port’s acquisition of Staltak’s shares. In this respect the
authorities have pointed out that no operational issues were ever addressed to the Port of Reykjavik's
Harbour Board. The Harbour Board’s involvement was limited to the appointment of one of DR’s three
board members (%) and the fact that DR’s audited annual accounts were presented to the Harbour Board.
Finally, it was the Harbour Board that finally requested DR’s de-registration from the national company

registry.

The Icelandic authorities have insisted that the Port or other public authorities were never involved in DR’s
daily operations or its management and could in no manner influence its business decisions, such as the
decision to rent DR’s assets to Stdltak. Neither Icelandic law nor company practices entitled the Port to
influence such a decision in any way (¥). Furthermore, the complainant has confirmed that DR was not
obliged to take account of any directives or requirements from the Port or other municipal authorities in
relation to the rental agreement and the sale of equipment. Neither had the Port of the municipality any
influence on DR’s decisions in this respect (%).

Against this background it is the Authority’s view that the private limited liability company DR acted
irrespective of any requirements or directives issued by the City of Reykjavik or other public authorities.
The company was independent in its operations and did not serve as a part of the public administration.
The Authority is of the opinion that the criteria for imputability to the State of an aid measure taken by
a public undertaking outlined by the Court of Justice in Stardust marine, referred to above, are not fulfilled as
regards the measures executed by DR.

It is accordingly the Authority’s view that DR’s decision to continue renting its assets to Stdltak was not
imputable to the state. Furthermore, DR’s decision to deviate from the rental agreement with regard to the
sale of equipment is not imputable to the state. As the presence of state resources thus cannot be
established, the Authority is of the opinion that the transaction does not constitute State aid under
Article 61(1) EEA.

1.3.  Alleged aid measures executed by Stdlsmidjan-Slippstodin (later Hafnarhiis)

Stalsmidjan-Slippstodin (later Hafnarhts) was a private limited liability company established by Stéltak and
sold to the Port of Reykjavik on 29 October 2000. According to its articles of association, the company’s
objective was property holding and operations including leasing out of real estate, floating docks and
docking constructions for ship repairs. The question here is whether the company’s lease of its properties
in Myrargata to Stéltak can be regarded as imputable to the state.

The lease contract concerning these properties was entered into on 27 October 2000, two days before
Stalsmidjan-Slippstodin was bought by the Port. Hence, at the time the lease contract was entered into,
Stalsmidjan-Slippstodin was owned by Staltak, a private company.

(3%) Case C-482/99 Stardust marine, cited above, paragraphs 55-56.

(%%) According to the Icelandic authorities, the board member was also the Port of Reykjavik’s financial manager and was
responsible for DR’s accounts.

(87) See letter from the Icelandic authorities of 29 October 2007, Event No 449597.

(®%) Letter from the complainant of 4 June 2008, Event No 480567.
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On this basis, the Authority is of the opinion that the lease contract concerning the properties in Myrargata
cannot be imputable to the state, as Stdlsmidjan-Slippstodin was not owned by the state or any state-owned
company at the time the transaction was concluded. Furthermore, the Authority cannot see that the lease
contract constitutes State aid on the basis that Stalsmidjan-Slippst6din was later bought by the Port and the
lease contract continued running on the same conditions.

Therefore, the Authority has reached the conclusion that Stdlsmidjan-Slippstodin/Hafnarhiis's lease of
property in Myrargata to Stdltak was not imputable to the state. As the presence of state resources thus
cannot be established, the Authority is of the opinion that the transaction does not constitute State aid
under Article 61(1) EEA.

2. Procedural requirements

Pursuant to Article 1(3) of Part I of Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement, the EFTA
Surveillance Authority shall be informed, in sufficient time to enable it to submit its comments, of any plans to
grant or alter aid. [...]. The State concerned shall not put its proposed measures into effect until the procedure has
resulted in a final decision.

The Icelandic authorities did not notify the aid measures described above to the Authority. The Authority
has therefore come to the preliminary conclusion that the Icelandic authorities have not respected their
obligations pursuant to Article 1(3) of Part I of Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement.

3. Compatibility of the aid

The Icelandic authorities have argued that the transactions described above do not constitute State aid and
have not put forward arguments concerning compatibility of possible State aid. However, as stated above,
the Authority cannot exclude that State aid may be involved in the Port of Reykjavik's purchase of shares in
DR and Stdlsmidjan-Slippst6din from Stéltak. It must therefore be considered whether any aid involved in
the transactions could be compatible with the EEA Agreement under Articles 61(2) or 61(3) EEA.

The exemptions laid down in Article 61(2) EEA are not applicable to the measures in question, as the
measures are not designed to achieve any of the aims listed in this provision. Moreover, Articles 61(3)(a)
and (b) EEA appear to be inapplicable as the measures in question did not promote economic development
in an area where the standard of living is abnormally low or where there is serious underemployment and
did not promote a project of common European interest. Furthermore, the information available to the
Authority does not indicate that the measures in question had the objective to facilitate the development of
certain economic activities as prescribed in Article 61(3)(c) EEA.

Against that background, the Authority has reached the preliminary conclusion that the State aid is not
compatible with the EEA Agreement.

4. Conclusion

Based on the information submitted by the Icelandic authorities and by complainant, the Authority cannot
exclude the possibility that the Port of Reykjavik's purchase of shares in DR and Stdlsmidjan-Slippst6din
from Stéltak constitutes State aid within the meaning of Article 61(1) EEA. Moreover, the Authority has
doubts that these measures can be regarded as complying with Articles 61(2) or 61(3)(a)-(c) EEA. The
Authority thus doubts that the above measures are compatible with the functioning of the EEA Agreement.

Consequently, and in accordance with Article 4(4) of Part II of Protocol 3 to the Surveillance and Court
Agreement, the Authority is obliged to open the procedure provided for in Article 1(2) of Part I of Protocol
3 of the Surveillance and Court Agreement with regard to these measures. The decision to open proceedings
is without prejudice to the final decision of the Authority, which may conclude that the measures in
question do not constitute State aid or are compatible with the functioning of the EEA Agreement.

In light of the foregoing considerations, the Authority, acting under the procedure laid down in Article 1(2)
of Part I of Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement, requests the Icelandic authorities to submit
their comments within one month of the date of receipt of this Decision.

In light of the foregoing consideration, the Authority requires that, within one month of receipt of this
decision, the Icelandic authorities provide all documents, information and data needed for assessment of the
compatibility of the described transactions with the State aid rules of the EEA Agreement. It requests the
Icelandic authorities to forward a copy of this decision to the potential aid recipient of the aid immediately,



4.3.2010

Utedn{ véstnik Evropské unie

C 54[21

HAS ADOPTED THIS DECISION:
Article 1

The EFTA Surveillance Authority has decided to open the formal investigation procedure provided for in
Article 1(2) of Part I of Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement against Iceland regarding the
alleged State aid granted by the Port of Reykjavik to Stdltak hf. (later Stdlsmidjan ehf.) through the Port of
Reykjavik's purchase of Stiltak hf’s shares in the private limited liability companies Dréttarbrautir
Reykjavikur ehf. and Stdlsmidjan-Slippstédin ehf.

Article 2

The EFTA Surveillance Authority considers that the alleged State aid granted by the Port of Reykjavik to
Staltak hf. (later Stalsmidjan ehf.) through transfer of chattels to Dréttarbrautir Reykjavikur ehf., through
alleged granting of a loan to Dréttarbrautir Reykjavikur ehf. during the years 2000-2002 and through
remission of Drattarbrautir Reykjavikur ehf’s administrative costs does not constitute State aid within the
meaning of Article 61 of the EEA Agreement.

Article 3

The EFTA Surveillance Authority considers that the alleged State aid granted by Dréttarbrautir Reykjavikur
ehf. to Stéltak hf. (later Stalsmidjan ehf.) does not constitute State aid within the meaning of Article 61 of
the EEA Agreement.

Atrticle 4

The EFTA Surveillance Authority considers that the alleged State aid granted by Stdlsmidjan-Slippst6din
(later Hafnarhds) to Stéltak hf. (later Stdlsmidjan ehf.) does not constitute State aid within the meaning of
Article 61 of the EEA Agreement.

Article 5

The Icelandic authorities are requested, pursuant to Article 6(1) of Part II of Protocol 3 to the Surveillance
and Court Agreement, to submit their comments on the opening of the formal investigation procedure
within one month from the notification of this Decision.

Article 6

The Icelandic authorities are required to provide within one month from the notification of this Decision, all
documents, information and data needed for assessment of the compatibility of the aid measures described
in Article 1 of this Decision. In particular, the Icelandic authorities are requested to submit the value
assessments necessary in order to evaluate the value of the shares purchased by the Port of Reykjavik in
Dréttarbrautir Reykjavikur and Stdlsmidjan-Slippstodin.

Atticle 7
This Decision is addressed to the Republic of Iceland.
Article 8

Only the English version is authentic.

Done at Brussels, 30 October 2009.
For the EFTA Surveillance Authority

Per SANDERUD Kristjgn Andri STEFANSSON
President College Member
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Sdéleni Kontrolniho dfadu ESVO o aktudlnich drokovych sazbich pfi vraceni prostfedka stitni
podpory a o referen¢nich/diskontnich sazbich, které plati pro tfi stity ESVO od 1. prosince 2009

(Zvefejnéno v souladu s clnkem 10 rozhodnuti Kontrolniho dfadu ¢. 195/04/KOL ze dne 14. Cervence 2004 (UF.
vést. L 139, 25.5.2006, s. 37, a v dodatku EHP ¢. 26/2006, 25.5.2006, s. 1))

(2010/C 54/03)

Zéakladni sazby se vypocitdvaji v souladu s kapitolou o metodé stanovovéni referen¢nich tirokovych sazeb
a diskontnich sazeb v Pokynech Kontrolntho dfadu pro stitni podporu ve znéni rozhodnuti Kontrolniho
Ufadu ¢. 788/08/KOL ze dne 17. prosince 2008. Pro stanoveni piislusné referencni sazby je tfeba pfipocist
odpovidajici marzi podle pokyni pro stitni podporu. V piipadé diskontni sazby to znamend, Ze k zdkladni
sazbé musi byt pfipoctena pfislusnd marze ve vysi 100 bazickych bodti. Urokovd sazba pro vraceni
prostiedkil statni podpory se bézné také vypocte tak, Ze se k zdkladni sazbé pficte 100 bazickych bodg,
jak predpokladd rozhodnuti Kontrolniho dfadu ¢ 789/08/KOL ze dne 17. prosince 2008, kterym se
upravuje rozhodnuti Kontrolntho tadu ¢. 195/04/KOL ze dne 14. Cervence 2004 (zvefejnéné v UF. vést.
L 139 ze dne 25.5.2006, s. 37, a v dodatku EHP ¢&. 26/2006, 25.5.2006, s. 1).

Island Lichtenstejnsko Norsko
1.1.2009-31.1.2009 16,42 2,95 6,43
1.2.2009-28.2.2009 16,42 2,33 5,41
1.3.2009-31.3.2009 16,42 1,58 4,26
1.4.2009-30.6.2009 16,42 1,10 3,38
1.7.2009-31.7.2009 11,24 0,86 2,84
1.8.2009-31.8.2009 8,52 0,86 2,84
1.9.2009-30.11.2009 6,67 0,86 2,84
1.12.2009- 6,67 0,72 2,84
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(Ozndmeni)

POSTUPY TYKAJICI SE PROVADENI POLITIKY HOSPODARSKE SOUTEZE

EVROPSKA KOMISE

PredbéZné ozndmeni o spojeni podniki
(VE&c COMP/M.5754 — Alstom Holdings/Areva T&D Transmission activities)
(Text s vyznamem pro EHP)
(2010/C 54/04)

1. Komise dne 23. tnora 2010 obdrzela ozndmeni o navrhovaném spojeni podle ¢lanku 4 naf{zeni Rady
(ES) ¢. 139/2004 ('), kterym podnik Alstom Holdings (,Alstom*, Francie) kontrolovany podnikem Alstom
SA (,Alstom®, Francie) ziskdvd ve smyslu ¢l. 3 odst. 1 pism. b) nafizeni ES o spojovani ndkupem akcif
vylu¢nou kontrolu nad ¢innostmi v oblasti prenosu vysokého napéti podniku Areva T&D Holding SA
(,Areva T&D*, Francie) kontrolovaného podnikem Areva SA (,Areva“, Francie).

2. Pfedmétem podnikdni pfislusnych podnikd je:
— podniku Alstom: vyroba a doddvky zafizeni a sluzeb pro vyrobu elektrické energie a kolejovou dopravu,

— podniku Areva T&D (¢innosti v oblasti vysokého napéti): poskytovani produkts, systémi a sluzeb pro
pfenos a rozvod elektrické energie ze siti vysokého napéti.

3. Komise po pfedbézném posouzeni zjistila, Ze by oznamovand transakce mohla spadat do ptlisobnosti
nafizeni (ES) o spojovani. Kone¢né rozhodnuti v tomto ohledu v3ak zistdvd vyhrazeno.

4. Komise vyzyvd zucastnéné tfeti strany, aby ji pfedlozily své piipadné pfipominky k navrhované
transakci.

Pripominky musi byt Komisi doruceny nejpozdéji do deseti dnii po zvefejnéni tohoto oznidmeni. Pfipo-
minky lze Komisi zaslat faxem (+32 22964301), e-mailem na adresu COMP-MERGER-
REGISTRY®ec.europa.cu nebo postou s uvedenim ¢isla jednactho COMP/M.5754 — Alstom Holdings/Areva
T&D Transmission activities na adresu Generdlniho Feditelstvi pro hospodéfskou soutéZ Evropské komise:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

(1) UF. vést. L 24, 29.1.2004, s. 1 (,nafizeni ES o spojovani").


mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

C 54/24

Utednf véstnik Evropské unie

4.3.2010

Predbézné ozndmeni o spojeni podniki
(Véc COMP/M.5794 - Ramsay Health Care/Predica/Groupe Proclif)
Véc, kterd miize byt posouzena zjednoduSenym postupem
(Text s vyznamem pro EHP)
(2010/C 54/05)

1. Komise dne 25. Ginora 2010 obdrzela ozndmeni o navrhovaném spojen{ podle ¢lanku 4 nafizeni Rady
(ES) ¢. 139/2004 ('), kterym podnik Ramsay Health Care (déle jen ,Ramsay“, Austrdlie) a podnik Predica
(Francie) patiici do skupiny Groupe Crédit Agricole (,GCA®, Francie) ziskdvaji ve smyslu ¢l. 3 odst. 1 pism.
b) nafizeni Rady ndkupem akcii spole¢nou kontrolu nad podnikem Groupe Proclif SAS (dile jen ,Groupe
Proclif*, Francie).

2. Predmétem podnikdni pfislusnych podnikd je:

— podniku Ramsay: provoz soukromych nemocnic a chirurgickych ambulanci v Austrdlii, Indonésii
a Spojeném krélovstvi,

— podniku Predica: pojistovaci a finan¢ni sluzby,
— podniku Groupe Proclif: poskytovani sluzeb soukromych nemocnic ve Francii.

3. Komise po pfedbéZném posouzeni zjistila, Ze by oznamovana transakce mohla spadat do ptsobnosti
nafizeni (ES) o spojovani. Koneéné rozhodnuti v tomto ohledu vSak zlstdvd vyhrazeno. V souladu se
sdélenim Komise o zjednoduSeném postupu ohledné nékterych spojovani podle nafizeni (ES)
o spojovani (?) je tfeba uvést, Ze tato véc muize byt posouzena podle postupu stanoveného sdélenim.

4. Komise vyzyvd zGlastnéné tieti strany, aby ji pfedlozily své piipadné pfipominky k navrhované
transakei.

P¥ipominky musi byt Komisi doruceny nejpozdéji do deseti dnii po zvefejnéni tohoto oznadmeni. P¥ipo-
minky lze Komisi zaslat faxem (+32 22964301), e-mailem na adresu COMP-MERGER-
REGISTRY@ec.europa.eu ¢i postou s uvedenim ¢isla jednactho COMP/M.5794 — Ramsay Health Care/
Predica/Groupe Proclif na adresu Generdlniho feditelstvi pro hospodaiskou soutéz Evropské Komise:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

1049 Bruxelles/Brussel

BELGIQUE/BELGIE

™) Uf vést. L 24, 29.1.2004, s. 1 (,nafizeni ES o spojovani®).

(3 UF. vést. C 56, 5.3.2005, s. 32 (,sdéleni o zjednoduseném postupu®).
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Predbézné ozndmeni o spojeni podniki
(Véc COMP/M.5775 - Jarden/Home and Baby Care Business of Total)
Véc, kterd miize byt posouzena zjednoduSenym postupem
(Text s vyznamem pro EHP)
(2010/C 54/06)

1.  Komise dne 24. tnora 2010 obdrzela ozndmeni o navrhovaném spojeni podle ¢linku 4 naf{zeni Rady
(ES) ¢. 1039/2004 ('), kterym podnik Jarden Corporation (,Jarden®, USA) ziskdvd ve smyslu ¢l. 3 odst. 1
pism. b) nafizeni ES o spojovani nakupem akcii kontrolu nad celymi podniky patficimi do obchodni oblasti
,2Home Care and Baby & Health Care” spole¢nosti Total SA (,Home and Baby Care Business of Total®), jez se
skladd ze spole¢nosti Financiere Elysées Balzac SA, Francie; Baby Care Holding SAS, Francie; NUK USA, LLC,
USA; Mapa GmbH, Némecko a Mapa Spontex (UK) Ltd., Spojené kralovstvi).

2. Pfedmétem podnikdni pfislusnych podnik je:

— podniku Jarden: dodavatel fady spotiebniho zbozi, véetné venkovniho zafizeni, vyrobkd a vybaveni pro
domécnost, a vyrobce rtiznych plastovych vyrobki,

— podniku Home and Baby Care Business of Total: dodavatel vyrobkli pro pé¢i o domdcnost a pro péci
o zdravi.

3. Komise po ptedbézZném posouzeni zjistila, Ze by oznamovana transakce mohla spadat do puisobnosti
nafizeni (ES) o spojovdni. Kone¢né rozhodnuti v tomto ohledu vsak ztstivd vyhrazeno. V souladu se
sdélenim Komise o zjednoduSeném postupu ohledné nékterych spojovani podle nafizeni (ES)
o spojovani (%) je tieba uvést, Ze tato véc muze byt posouzena podle postupu stanoveného sdélenim.

4. Komise vyzyvd zucastnéné tfeti strany, aby ji pfedlozily své piipadné pfipominky k navrhované
transakci.

P¥ipominky musi byt Komisi doruceny nejpozdéji do deseti dnti po zvefejnéni tohoto ozndmeni. Pfipo-
minky Ize Komisi zaslat faxem (+32 22964301), e-mailem na adresu COMP-MERGER-
REGISTRY@ec.europa.cu ¢i postou s uvedenim ¢isla jednactho COMP/M.5775 — Jarden/Home and Baby
Care Business of Total na adresu Generdlniho feditelstvi pro hospodafskou soutéz Evropské Komise:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

" Uf vést. L 24, 29.1.2004, s. 1 (,naifzeni ES o spojovani‘).
(®) UFE. vést. C 56, 5.3.2005, s. 32 (,sdéleni o zjednoduseném postupu®).
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CENY PREDPLATNEHO NA ROK 2010 (bez DPH, véetné postovného za obvyklou zasilku)

Ufedni véstnik EU, fady L + C, pouze ti§téné vydani 22 Ufednich jazyk( EU 1100 EUR roéné

Ufedni véstnik EU, fady L + C, ti§téné vydani + roéni CD-ROM 22 ufednich jazyka EU 1200 EUR ro¢né

Utedni véstnik EU, fada L, pouze ti§téné vydani 22 ufednich jazyka EU 770 EUR ro¢né

Ufedni véstnik EU, fady L + C, mésiéni CD-ROM (souhrnny) 22 Ufednich jazyk( EU 400 EUR ro¢né

Dodatek k Utednimu véstniku (fada S), CD-ROM, 2 vydani tydné | mnohojazyé&né: 300 EUR ro¢né
23 ufednich jazyk( EU

Utedni véstnik EU, fada C — Vybérova Fizeni jazyky, kterych se tyka 50 EUR ro¢né
vybérové fizeni

Ptedplatné Uredniho véstniku Evropské unie, ktery vychazi v uUfednich jazycich Evropské unie, je k dispozici
ve 22 jazykovych verzich. Zahrnuje fady L (Pravni pfedpisy) a C (Informace a oznameni).

Kazda jazykova verze ma samostatné predplatné.

V souladu s nafizenim Rady (ES) &. 920/2005, zvefejnénym v Ufednim véstniku L 156 ze dne 18. ervna 2005,
které stanovi, Ze organy Evropské unie nejsou doCasné vazany povinnosti sepisovat vSechny akty v irstiné
a zvefejnovat je v tomto jazyce, je Ufedni véstnik vydavany v irském jazyce prodavan zvlast.

Predplatné dodatku k Ufednimu véstniku (fada S — Dodatek k Urednimu véstniku Evropské unie) zahrnuje znéni ve
vSech 23 ufednich jazycich na jednom mnohojazyéném CD-ROM.

Predplatné Uredniho véstniku Evropské unie opraviiuje na pozadani k obdrzeni riiznych pfiloh Ufedniho véstniku.
Predplatitelé jsou na vydavani pfiloh upozorfiovani prostfednictvim ,ozndmeni c&tenafdm“ zvefejfiovaného
v Ufednim véstniku Evropské unie.

Nosi¢e CD-ROM budou béhem roku 2010 nahrazeny nosi¢i DVD.

Prodej a predplatné

Ptedplatné rtiznych placenych periodik, jako naptiklad predplatné Uredniho véstniku Evropské unie, |ze ziskat
u nasich distributor(l. Seznam distributorl se nachazi na této internetové adrese:

http://publications.europa.eu/others/agents/index_cs.htm

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) nabizi pfimy a bezplatny pfistup k pravu Evropské unie. Tyto
internetové stranky umoznuji nahlizet do Urfedniho véstniku Evropské unie a obsahuji rovnéz
smlouvy, pravni predpisy, judikaturu a navrhy pravnich predpis.

Vice informaci o Evropské unii naleznete na adrese: http://europa.eu

Utad pro publikace Evropské unie
2985 Lucemburk
LUCEMBURSKO




